
На лице Чжу Конга выступил пот, когда он узнал о том, что Лонг Чен может быть
таинственным принцем королевства высокого ранга. На краткий миг его разум помутился.

Он не мог в это поверить. Нет, он отказывался верить, что двадцатилетний парень может быть
Культиватором Небесного царства. Даже принцы королевств высокого ранга не могут достичь
такого уровня развития в столь юном возрасте! Лонг Чен никак не мог быть таким молодым.
Он не хотел в это верить. 

В своем гневе он действительно верил, что человек позади него был кем-то, кто был намного
старше, но только выглядел молодым. 

"Ты не можешь быть принцем! Я покажу тебе твое правильное место!"

Чжу Конг отпустил руку принцессы, повернулся назад, не заботясь ни о чем, и ударил кулаком
прямо вперед.

"Ч-что?"

Он не мог понять, что происходит. Позади него никто не стоял. Куда делся Лонг Чен? Голос
доносился сзади него! Как Лонг Чен мог быть там? Стражники также сказали, что Лонг Чен
был позади него! Почему же он исчез!

Множество вопросов пронеслось в голове Чжу Конга, так как его голова начала болеть.

Он яростно огляделся вокруг, но так и не смог найти Лонг Чена.

"Где он?" - снова спросил принц у своих охранников, но не стал дожидаться их ответа.

Его сердце сжалось от холода, когда он увидел, что они смотрят в его сторону. Нет, они
смотрели не на него, а поверх его головы. Чжу Конг мгновенно понял их взгляд.

Над ним! По их взгляду было понятно, что Лонг Чен находится над ним.

Его сердце забилось так быстро, как только могло, и он поднял голову вверх.

Первое, на что упал его взгляд, была яркая дуга света, которая летела прямо к нему. Не успел
он и секунды потратить на то, чтобы усвоить всю информацию об окружающей обстановке,
которая пронеслась в его голове, как дуга света достигла его.

"Ааааа!" 

Из его рта вырвался страдальческий вой, настолько резкий, что у всех, кто его услышал, по
позвоночнику побежали мурашки. 

Рука медленно опустилась на землю, отделившись от остального тела. Чжу Конг вскрикнул от
боли, когда его рука была разрезана.

"Вздох, я хотел быть внимательным, но не смог. Наверное, мой гнев взял надо мной верх", -
спокойно сказал Лонг Чен Чжу Конгу.

Услышав слова Длинного Чена, Сюн материализовалась рядом с ним. Она парила рядом с ним
и с любопытством смотрела на него. 



"Гнев взял верх над тобой? Разве ты не отделил разъяренную часть Сердечного Демона?" -
спросила она.

Посмотрев налево, Лонг Чен увидел Сюн. На его лице появилась слабая улыбка, и он ответил:
"Ха, моя дорогая Сюнь, человеку не нужен Сердечный Демон, чтобы злиться, не так ли? Это
просто означает, что я могу злиться, когда захочу, а не когда захочет мой Сердечный Демон, и
сейчас я зол".

"О, так вот оно что. Я думала, что в процессе что-то пошло не так", - ответила Сюн, кивнув
головой.

На губах Длинного Клана появилась улыбка, и он тихо ответил: "Не волнуйся. Что может пойти
не так? Сейчас не то время, чтобы со мной что-то пошло не так, верно? Со мной ничего не
может случиться".

Услышав ответ Длинного Чена, лицо Сюн побледнело. Почему у нее вдруг возникло такое
странное чувство, будто она стоит обнаженная перед Длинным Ченом, и он может заглянуть в
ее самые сокровенные тайны? Что это было? Почему его слова звучали так, словно он что-то
знал? Может быть, он знал все?

'Нет! Он не может знать! Я не поскользнулась перед ним! Он никак не может знать!" - думала
она, успокаивая себя.

"О чем ты говоришь? Что ты имеешь в виду, когда говоришь, что для меня сейчас
неподходящее время?" спросила Сюн у Лонг Чена.

"Ничего", - тихо ответил Лонг Чен, покачав головой. "Я просто имел в виду, что со мной ничего
не случится, пока ты со мной. Не будет подходящего времени для моей смерти, пока ты
защищаешь меня. Это все, что я имел в виду".

"Почему? Ты думала о чем-то другом? Что могло заставить твое лицо побледнеть?" спросил
Длинный Чен у Сюна с обеспокоенным выражением лица. 

Несмотря на то, что Лонг Чен выглядел обеспокоенным, Сюн показалось, что она заметила
слабую улыбку на его лице.

Это было ее заблуждение? Наверное, так и есть, подумала она.

"Ничего. Сосредоточься на своей битве", - сурово сказала Сюн, прежде чем исчезнуть.

Я сосредоточусь на своей битве. Но это не значит, что я не сосредоточусь на тебе, моя дорогая
Ксун. Я обещаю тебе, что не паду духом, кто бы ни выступил против меня. Даже если врагом
будет кто-то из моих близких", - улыбаясь, подумал Лонг Чен.

С самого начала он закрыл доступ к своим мыслям для Сюн, чтобы она не могла читать его
мысли. Благодаря этому он мог думать о чем угодно, не ставя Сюн в известность. Он позволял
ей слушать свои мысли только тогда, когда хотел поговорить с ней без слов.

"Ну что вы, ребята? Я думал, вы сразу же нападете на меня. Вы, ребята, довольно
медлительны", - Лонг Чен насмехался над воинами Чжу Конга, которые стояли в шоке при виде
плачущего от боли Чжу Конга.

"Ты ублюдок! Ты посмел напасть на нашего принца! Ты умрешь!" Воины Царства Неба



наконец-то вышли из оцепенения и начали лететь в сторону Лонг Чена.

"Так-то лучше. Сейчас я посмотрю, насколько я сильнее, чем в прошлый раз. Быть убийцей
весело, но не так весело, как выпустить пар", - усмехнулся Лонг Чен, приземляясь на землю и
держа оба меча в руках.

Духовный меч по-прежнему кружил вокруг старейшины клана Се и Цзи Шаня, оберегая их от
неожиданных атак.

Цзи Шань не хотел, чтобы Лонг Чен сражался, но, услышав слова Лонг Чена, он решил
довериться ему и оставить битву на его усмотрение, а самому сосредоточиться на человеке
перед ним. 

"Брат, останови их! У нас еще есть шанс! Если произойдет бой и что-то случится с Лонг Ченом,
то все наше Королевство заплатит. Высокопоставленное Королевство убьет нас всех! Останови
наших людей!" Принцесса умоляла Чжу Конга, пытаясь остановить бой, но он не слушал ее. 

Вместо этого он еще больше разозлился.

Он уставился на сестру налитыми кровью глазами.

Подняв другую руку, он дал сестре сильную пощечину, отчего та отлетела далеко в сторону.
Принцесса упала на землю, и из ее головы хлынула кровь.
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